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Reference: Burmese Judson Bible (1835)

אֵלֶּה1֩
–ဤသူတုိ့
H0428

י דִבְרֵ֨
စကားတော်များ
H1697

ית הַבְּרִ֜
–ထုိပဋိညာဉ်
H1285

שֶׁר־ אֽ‍ֲ
–ထုိသူ

צִוָּ֧ה
ပညတ်ထား
H6680

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶת־
–ကုိ
H0853

ה מֹשֶׁ֗
မောရှေ
H4872

ת לִכְרֹ֛
–ချုပ်–ရန်
H3772

אֶת־
–ကုိ
H0854

בְּנֵי֥
–သား

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

בְּאֶרֶ֣ץ
–ပြည်၌
H0776

מוֹאָב֑
မောဘ
H4124

מִלְּבַד֣
–အပြင်
H0905

ית הַבְּרִ֔
–ထုိပဋိညာဉ်
H1285

אֲשֶׁר־
–ထုိသူ

ת כָּרַ֥
ချုပ်ဆုိ
H3772

ם אִתָּ֖
–ယင်းတုိ့နငှ့်
H0854

ב׃ בְּחֹרֵֽ
–ခေါရက်ဗ်၌
H2722

פ
פ

ဤရွေ့ကား၊ ဟောရပ် အရပ်၌ ထာဝရဘုရား သည် ဣသရေလအမျ ိုးနငှ့် ပြုတော်မူသော ပဋိညာဉ်မှ တပါး၊ မောဘပြည်၌ 

မောရှေသည် ထုိလမူျ ိုးနငှ့် ပဋိညာဉ် ပြုစေခြင်းငှာ၊ ထာဝရဘုရား မှာထားတော်မူသော ပဋိညာဉ်စကားတော် ဖြစ်သတည်း။

א2 וַיִּקְרָ֥
–နငှ့်ခေါ ်
H7121

ה מֹשֶׁ֛
မောရှေ
H4872

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

כָּל־
–ခပ်သိမ်း
H3605

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

וַיֹּ֣אמֶר
–နငှ့်ပြော
H0559

אֲלֵהֶם֑
–ယင်းတုိ့ကုိ
H0413

ם אַתֶּ֣
သင်တုိ့

ם רְאִיתֶ֗
မြင်ကြ
H7200

אֵת֣
–ကုိ
H0853

כָּל־
–ခပ်သိမ်း
H3605

אֲשֶׁר֩
–ထုိသူ

ה עָשָׂ֨
ပြု

יְהוָה֤
ထာဝရဘုရား
H3068

ינֵיכֶם֙ לְעֵֽ
–သင်တုိ့မျက်စိ–ရှေ့မှာ

בְּאֶרֶ֣ץ
–ပြည်၌
H0776

יִם מִצְרַ֔
အဲဂုတ္တု
H4714

ה לְפַרְעֹ֥
–ဖာရော–ကုိ
H6547

וּלְכָל־
–နငှ့်ခပ်သိမ်း
H3605

יו עֲבָדָ֖
–သ့ူကျွနမ်ျား
H5650

וּלְכָל־
–နငှ့်ခပ်သိမ်း
H3605

אַרְצֽוֹ׃
–သ့ူပြည်
H0776

တဖန ်မောရှေသည် ဣသရေလအမျ ိုးသား အပေါင်းတုိ့ကုိ ခေါ၍်၊ ထာဝရဘုရားသည် အဲဂုတ္တုပြည် မှာ ဖာရောဘုရင်၌၎င်း၊ 

သူ၏ကျွနအ်ပေါင်းတုိ့၌၎င်း၊ သူ၏ပြည် တရှောက်လုံး၌၎င်း၊ သင်တုိ့မျက်မှောက်တွင် ပြုတော်မူသမျှတည်းဟသူော၊

הַמַּסּוֹת3֙
–ထုိစံုစမ်းမုှများ

הַגְּדֹלֹ֔ת
–ထုိကြီးသော

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိသူ

רָא֖וּ
မြင်
H7200

עֵינֶי֑ךָ
–သင်၏မျက်စိ

ת הָאֹתֹ֧
–ထုိနမိိတ်လက္ခဏာများ
H0226

ים וְהַמֹּפְתִ֛
–နငှ့်ထုိအံဖွ့ယ်များ
H4159

ים הַגְּדֹלִ֖
–ထုိကြီးသော

ם׃ הָהֵֽ
–ထုိသူများ
H1992

ကုိယ်မျက်စိနငှ့်မြင်သော အလနွက်ြီးစွာသော စံုစမ်းခြင်းအမုှ၊ အလနွက်ြီးသော နမိိတ်လက္ခဏာ၊ ထူး ဆနး်သော တနခုိ်းများကုိ 

သင်တုိ့သည် မြင်ရကြပြီ။

א־4 ֹֽ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

֩ נָתַן
ပေး
H5414

יְהוָ֨ה
ထာဝရဘုရား
H3068

לָכֶ֥ם
–သင်တုိ့ကုိ

לֵב֙
နလှုံး

עַת לָדַ֔
–သိ–ရန်
H3045

וְעֵינַיִ֥ם
–နငှ့်မျက်စိ

לִרְא֖וֹת
–မြင်–ရန်
H7200

וְאָזְנַיִ֣ם
–နငှ့်နားများ
H0241

עַ לִשְׁמֹ֑
–ကြား–ရန်
H8085

עַ֖ד
–အထိ
H5704

הַיּ֥וֹם
–ထုိယနေ့
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
–ထုိဤ
H2088
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သ့ုိသော်လည်း နားလည်နိင်ုသောနလှုံး၊ မြင်နိင်ုသော မျက်စိ၊ ကြားနိင်ုသော နားတ့ုိကုိ ယနေ့တုိင်အောင် ထာဝရဘုရားသည် 

ပေးတော်မမူသေး။

וָאוֹלֵ֥ך5ְ
–နငှ့်ဦးဆောင်
H3212

אֶתְכֶם֛
–သင်တုိ့ကုိ
H0853

ים אַרְבָּעִ֥
လေးဆယ်
H0705

שָׁנָה֖
နစ်ှ
H8141

ר בַּמִּדְבָּ֑
–တောကနတ္ာရ၌

א־ ֹֽ ל
–မ
H3808

בָל֤וּ
ဟောင်း
H1086

תֵיכֶם֙ שַׂלְמֹֽ
–သင်တုိ့၏အဝတ်များ
H8008

ם מֵעֲלֵיכֶ֔
–သင်တုိ့အပေါမှ်

וְנַֽעַלְךָ֥
–နငှ့်သင်၏ဖိနပ်
H5275

א־ ֹֽ ל
–မ
H3808

ה בָלְתָ֖
ဟောင်း
H1086

מֵעַ֥ל
–အပေါမှ်

ךָ׃ רַגְלֶֽ
–သင်၏ခြေ
H7272

အနစ်ှလေးဆယ်ပတ်လုံး သင်တုိ့ကုိ တော၌ ငါပ့ုိ ဆောင်တော်မူပြီ။ သင်တုိ့ အဝတ်သည် မဟောင်းမနမ်ွး။ သင်တုိ့စီးသော 

ခြေနင်းလည်း မပျက်။

לֶחֶ֚ם6
မုန ့်
H3899

א ֹ֣ ל
–မ
H3808

ם אֲכַלְתֶּ֔
စား
H0398

וְיַיִ֥ן
–နငှ့်စပျစ်ရည်
H3196

וְשֵׁכָ֖ר
–နငှ့်ယစ်မူှး
H7941

א ֹ֣ ל
–မ
H3808

שְׁתִיתֶ֑ם
သောက်
H8354

֙ לְמַעַ֙ן
–အကြောင်းမှာ
H4616

דְע֔וּ תֵּֽ
သိ–ရန်
H3045

י כִּ֛
–အကြောင်းမှာ

אֲנִ֥י
–ငါ
H0589

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
–သင်တုိ့၏ဘုရားသခင်
H0430

သင်တုိ့သည် မုန ့ကုိ်မစား။ စပျစ်ရည်နငှ့် သေ ရည် သေရက်ကုိ မသောက်ဘဲ နေသောကြောင့်၊ ထာဝရ ဘုရားသည် သင်တုိ့၏ 

ဘုရားသခင် ဖြစ်ကြောင်းကုိ သိရ၏။

או7ּ וַתָּבֹ֖
–နငှ့်ရောက်လာ
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הַמָּק֣וֹם
–ထုိအရပ်
H4725

הַזֶּ֑ה
–ထုိဤ
H2088

וַיֵּצֵא֣
–နငှ့်ထွက်
H3318

ן סִיחֹ֣
သိဟနု်
H5511

לֶךְ־ מֶֽ
ဘုရင်
H4428

שְׁבּוֹן חֶ֠
ခေရှဗုန်
H2809

וְע֨וֹג
–နငှ့်ဩဂ
H5747

לֶךְ־ מֶֽ
ဘုရင်
H4428

ן הַבָּשָׁ֧
–ထုိဗာရှန်
H1316

לִקְרָאתֵ֛נוּ
–ကျွန်ပ်ုတုိ့ကုိတုိက်–ရန်
H7125

לַמִּלְחָמָ֖ה
–စစ်ပဲွအတွက်
H4421

ם׃ וַנַּכֵּֽ
–နငှ့်လပ်ုကြ
H5221

သင်တုိ့သည် ဤအရပ်သ့ုိ ရောက်သောအခါ၊ ဟေရှဘုနရှ်င်ဘုရင်ရိှဟနု၊် ဗာရှနရှ်င်ဘုရင်ဩဃတုိ့သည် ငါတုိ့ကုိ စစ်တုိက်ခြင်းငှာ 

ထွက်လာသဖြင့်၊ ငါတုိ့သည် သူတုိ့ကုိ လပ်ုကြံ၍၊

וַנִּקַּח8֙
–နငှ့်ယူ
H3947

אֶת־
–ကုိ
H0853

ם אַרְצָ֔
–ယင်းတုိ့၏ပြည်
H0776

וַנִּתְּנָהּ֣
–နငှ့်ပေး
H5414

ה לְנַחֲלָ֔
–အမွေခံ–အဖြစ်
H5159

לָרֽאוּבֵנִ֖י
–ရုဗင်သားများ–ကုိ
H7206

י וְלַגָּדִ֑
–နငှ့်ဂဒ်သားများ–ကုိ
H1425

י וְלַחֲצִ֖
–နငှ့်ထက်ဝက်
H2677

בֶט שֵׁ֥
အမျ ိုး
H7626

ׁי׃ מְנַשִּֽ הַֽ
–ထုိမနာရှေ
H4520

သူတုိ့ပြည်ကုိ သိမ်းယူပြီးမှ၊ ရုဗင်အမျ ိုး၊ ဂဒ်အမျ ိုး၊ မနာရှေအမျ ိုးတဝက်၌ ပေးလေ၏။

ם9 וּשְׁמַרְתֶּ֗
–နငှ့်စောင့်
H8104

אֶת־
–ကုိ
H0853

֙ דִּבְרֵי
စကားတော်များ
H1697

ית הַבְּרִ֣
–ထုိပဋိညာဉ်
H1285

את הַזֹּ֔
–ထုိဤ
H2063

ם וַעֲשִׂיתֶ֖
–နငှ့်ပြု

אֹתָ֑ם
–ယင်းတုိ့ကုိ
H0853

לְמַעַ֣ן
–အကြောင်းမှာ
H4616

ילוּ תַּשְׂכִּ֔
အောင်မြင်

אֵ֖ת
–ကုိ
H0853

כָּל־
–ခပ်သိမ်း
H3605

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိသူ

תַּעֲשֽׂוּן׃
ပြု

פ
פ

သ့ုိဖြစ်၍ သင်တုိ့ ပြုလေရာရာ၌ အောင်နိင်ုမည် အကြောင်း ဤပဋိညာဉ် စကားတုိ့ကုိ စောင့်ရှောက်၍ ကျင့်ကြလော။့
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ם10 אַתֶּ֨
သင်တုိ့

ים נִצָּבִ֤
ရပ်တည်
H5324

הַיּוֹם֙
–ထုိယနေ့
H3117

ם כֻּלְּכֶ֔
–သင်တုိ့အားလုံး
H3605

לִפְנֵי֖
–ထာဝရဘုရား–ရှေ့မှာ
H6440

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֑
–သင်တုိ့၏ဘုရားသခင်
H0430

רָאשֵׁיכֶם֣
–သင်တုိ့၏အကြီးအကဲများ

ם שִׁבְטֵיכֶ֗
–သင်တုိ့၏အမျ ိုးအနယ်ွများ
H7626

זִקְנֵיכֶם֙
–သင်တုိ့၏အသက်ကြီးသူများ
H2205

ם טְרֵיכֶ֔ וְשֹׁ֣
–နငှ့်သင်တုိ့၏အရာရိှများ
H7860

ל כֹּ֖
–ခပ်သိမ်း
H3605

ישׁ אִ֥
လူ
H0376

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် သင်နငှ့် ယနေ့ပြုတော်မူသော သစ္စာကုိ သင်သည်ခံ၍၊ သင်၏ဘုရားသခင် 

ထာဝရဘုရားနငှ့် ပဋိညာဉ်ပြုခြင်း ငှာ၎င်း၊ သင့်ကုိ ကုိယ်တော်၏ လမူျ ိုးအရာ၌ ယနေ့ ခန ့ ်ထားတော်မူစေခြင်းငှာ၎င်း၊ အထက်က 

မိန ့တ်ော်မူ၍၊ သင်၏အဘ အာဗြဟံ၊ ဣဇာက်၊ ယာကုပ်တုိ့အား ကျနိဆုိ် တော်မူသည်အတုိင်း၊ သင်၏ဘုရားသခင် ဖြစ်တော်မူစေ 

ခြင်းငှာ၎င်း၊ သင်တုိ့အမျ ိုးအနယ်ွ၏ အကဲအမူှး၊ အသက်ကြီးသူ၊ မင်းအရာရိှ၊ ဣသရေလအမျ ိုးယောက်ျား၊ မိနး်မ၊ သူငယ်၊ 

ထင်းခုတ်သောသူ၊ ရေခပ်သောသူမှစ၍ တပ်၌ရိှသမျှသောသူတုိ့သည် သင်တုိ့ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားရှေ့တော်၌ 

ယနေ့ရပ်နေကြ၏။

טַפְּכֶם11֣
–သင်တုိ့၏ကလေးသူငယ်များ
H2945

ם נְשֵׁיכֶ֔
–သင်တုိ့၏မိနး်မများ
H0802

וְגֵרְ֣ךָ֔
–နငှ့်သင်၏ဧည့်သည်
H1616

ר אֲשֶׁ֖
–ထုိသူ

רֶב בְּקֶ֣
–အလယ်၌
H7130

מַחֲנֶי֑ךָ
–သင်၏တပ်စခနး်
H4264

מֵחֹטֵב֣
–သစ်ခုတ်သူ–မှ
H2404

יךָ עֵצֶ֔
–သင်၏သစ်
H6086

עַ֖ד
–အထိ
H5704

שֹׁאֵ֥ב
ရေခပ်သူ
H7579

יךָ׃ מֵימֶֽ
–သင်၏ရေ
H4325

သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် သင်နငှ့် ယနေ့ပြုတော်မူသော သစ္စာကုိ သင်သည်ခံ၍၊ သင်၏ဘုရားသခင် 

ထာဝရဘုရားနငှ့် ပဋိညာဉ်ပြုခြင်း ငှာ၎င်း၊ သင့်ကုိ ကုိယ်တော်၏ လမူျ ိုးအရာ၌ ယနေ့ ခန ့ ်ထားတော်မူစေခြင်းငှာ၎င်း၊ အထက်က 

မိန ့တ်ော်မူ၍၊ သင်၏အဘ အာဗြဟံ၊ ဣဇာက်၊ ယာကုပ်တုိ့အား ကျနိဆုိ် တော်မူသည်အတုိင်း၊ သင်၏ဘုရားသခင် ဖြစ်တော်မူစေ 

ခြင်းငှာ၎င်း၊ သင်တုိ့အမျ ိုးအနယ်ွ၏ အကဲအမူှး၊ အသက်ကြီးသူ၊ မင်းအရာရိှ၊ ဣသရေလအမျ ိုးယောက်ျား၊ မိနး်မ၊ သူငယ်၊ 

ထင်းခုတ်သောသူ၊ ရေခပ်သောသူမှစ၍ တပ်၌ရိှသမျှသောသူတုိ့သည် သင်တုိ့ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားရှေ့တော်၌ 

ယနေ့ရပ်နေကြ၏။

לְעָבְרְך12ָ֗
–သင်၏ကူးသွား–ရန်

ית בִּבְרִ֛
–ပဋိညာဉ်၌
H1285

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
–သင်၏ဘုရားသခင်
H0430

וּבְאָלָת֑וֹ
–နငှ့်သူ၏ကျနိဆဲ်ခြင်း
H0423

אֲשֶׁר֙
–ထုိသူ

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
–သင်၏ဘုရားသခင်
H0430

ת כֹּרֵ֥
ချုပ်ဆုိ
H3772

עִמְּךָ֖
–သင်နငှ့်

הַיּֽוֹם׃
–ထုိယနေ့
H3117

သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် သင်နငှ့် ယနေ့ပြုတော်မူသော သစ္စာကုိ သင်သည်ခံ၍၊ သင်၏ဘုရားသခင် 

ထာဝရဘုရားနငှ့် ပဋိညာဉ်ပြုခြင်း ငှာ၎င်း၊ သင့်ကုိ ကုိယ်တော်၏ လမူျ ိုးအရာ၌ ယနေ့ ခန ့ ်ထားတော်မူစေခြင်းငှာ၎င်း၊ အထက်က 

မိန ့တ်ော်မူ၍၊ သင်၏အဘ အာဗြဟံ၊ ဣဇာက်၊ ယာကုပ်တုိ့အား ကျနိဆုိ် တော်မူသည်အတုိင်း၊ သင်၏ဘုရားသခင် ဖြစ်တော်မူစေ 

ခြင်းငှာ၎င်း၊ သင်တုိ့အမျ ိုးအနယ်ွ၏ အကဲအမူှး၊ အသက်ကြီးသူ၊ မင်းအရာရိှ၊ ဣသရေလအမျ ိုးယောက်ျား၊ မိနး်မ၊ သူငယ်၊ 

ထင်းခုတ်သောသူ၊ ရေခပ်သောသူမှစ၍ တပ်၌ရိှသမျှသောသူတုိ့သည် သင်တုိ့ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားရှေ့တော်၌ 

ယနေ့ရပ်နေကြ၏။
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לְמַעַ֣ן13
–အကြောင်းမှာ
H4616

ים־ הָקִֽ
တည်ထောင်

אֹתְךָ֩
–သင့်ကုိ
H0853

׀הַיּ֨וֹם 
–ထုိယနေ့
H3117

ל֜וֹ
–သ့ူအတွက်

ם לְעָ֗
–လမူျ ိုး–အဖြစ်

וְה֤וּא
–နငှ့်သူ
H1931

הְיֶה־ יִֽ
ဖြစ်
H1961

לְּךָ֙
–သင့်ကုိ

ים אלֹהִ֔ לֵֽ
–ဘုရားသခင်–အဖြစ်
H0430

ר כַּאֲשֶׁ֖
–က့ဲသ့ုိ

דִּבֶּר־
မိန ့တ်ော်မူ
H1696

לָךְ֑
–သင့်ကုိ

ר וְכַאֲשֶׁ֤
–နငှ့်က့ဲသ့ုိ

נִשְׁבַּע֙
ကျနိဆုိ်
H7650

יךָ לַאֲבֹתֶ֔
–သင်၏ဘုိးဘေးများ–ကုိ
H0001

לְאַבְרָהָ֥ם
–အာဗြဟံ–ကုိ
H0085

ק לְיִצְחָ֖
–ဣဇာက်–ကုိ
H3327

ב׃ וּֽלְיַעֲקֹֽ
–နငှ့်ယာကုပ်–ကုိ
H3290

သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် သင်နငှ့် ယနေ့ပြုတော်မူသော သစ္စာကုိ သင်သည်ခံ၍၊ သင်၏ဘုရားသခင် 

ထာဝရဘုရားနငှ့် ပဋိညာဉ်ပြုခြင်း ငှာ၎င်း၊ သင့်ကုိ ကုိယ်တော်၏ လမူျ ိုးအရာ၌ ယနေ့ ခန ့ ်ထားတော်မူစေခြင်းငှာ၎င်း၊ အထက်က 

မိန ့တ်ော်မူ၍၊ သင်၏အဘ အာဗြဟံ၊ ဣဇာက်၊ ယာကုပ်တုိ့အား ကျနိဆုိ် တော်မူသည်အတုိင်း၊ သင်၏ဘုရားသခင် ဖြစ်တော်မူစေ 

ခြင်းငှာ၎င်း၊ သင်တုိ့အမျ ိုးအနယ်ွ၏ အကဲအမူှး၊ အသက်ကြီးသူ၊ မင်းအရာရိှ၊ ဣသရေလအမျ ိုးယောက်ျား၊ မိနး်မ၊ သူငယ်၊ 

ထင်းခုတ်သောသူ၊ ရေခပ်သောသူမှစ၍ တပ်၌ရိှသမျှသောသူတုိ့သည် သင်တုိ့ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားရှေ့တော်၌ 

ယနေ့ရပ်နေကြ၏။

א14 ֹ֥ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

אִתְּכֶ֖ם
–သင်တုိ့နငှ့်
H0854

לְבַדְּכֶם֑
–သင်တုိ့သာ
H0905

י אָנֹכִ֗
–ငါ
H0595

כֹּרֵת֙
ချုပ်ဆုိ
H3772

אֶת־
–ကုိ
H0853

ית הַבְּרִ֣
–ထုိပဋိညာဉ်
H1285

את הַזֹּ֔
–ထုိဤ
H2063

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

הָאָלָ֖ה
–ထုိကျနိဆဲ်ခြင်း
H0423

את׃ הַזֹּֽ
–ထုိဤ
H2063

ထုိမှတပါး ဤပဋိညာဉ်၊ ဤသစ္စာကုိ သင်တုိ့နငှ့် သာ ငါပြုသည်ထက်မက၊

15֩ כִּי
–အကြောင်းမှာ

אֶת־
–ကုိ
H0854

ר אֲשֶׁ֨
–ထုိသူ

יֶשְׁנ֜וֹ
ရိှ
H3426

ה פֹּ֗
–ဤနေရာ၌
H6311

֙ עִמָּנ֙וּ
–ကျွန်ပ်ုတုိ့နငှ့်

עֹמֵד֣
ရပ်တည်
H5975

הַיּ֔וֹם
–ထုိယနေ့
H3117

לִפְנֵי֖
–ထာဝရဘုရား–ရှေ့မှာ
H6440

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
–ကျွန်ပ်ုတုိ့၏ဘုရားသခင်
H0430

ת וְאֵ֨
–နငှ့်–ကုိ
H0854

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိသူ

אֵינֶנּ֛וּ
မရိှ
H0369

ה פֹּ֖
–ဤနေရာ၌
H6311

נוּ עִמָּ֥
–ကျွန်ပ်ုတုိ့နငှ့်

הַיּֽוֹם׃
–ထုိယနေ့
H3117

ငါတုိ့ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားရှေ့တော်၌ ယနေ့ရပ်နေသော သူတုိ့နငှ့်၎င်း၊ ငါတုိ့တွင် ယနေ့မပါ သော သူတုိ့နငှ့်၎င်း ငါပြု၏။

י־16 כִּֽ
–အကြောင်းမှာ

ם אַתֶּ֣
သင်တုိ့

ם יְדַעְתֶּ֔
သိ
H3045

אֵ֥ת
–ကုိ
H0853

אֲשֶׁר־
–ထုိသူ

בְנוּ יָשַׁ֖
နေထုိင်
H3427

בְּאֶרֶ֣ץ
–ပြည်၌
H0776

מִצְרָ֑יִם
အဲဂုတ္တု
H4714

וְאֵ֧ת
–နငှ့်–ကုိ
H0853

אֲשֶׁר־
–ထုိသူ

עָבַ֛רְנוּ
ကူးသွား

רֶב בְּקֶ֥
–အလယ်၌
H7130

הַגּוֹיִ֖ם
–ထုိလမူျ ိုးများ

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိသူ

ם׃ עֲבַרְתֶּֽ
ကူးသွား

သင်တုိ့သည် အဲဂုတ္တုပြည်၌ ပေါင်းဘော်သော သူ၊ ခရီးသွား၍ လမ်း၌တွေ့ကြုံသော လမူျ ိုးတ့ုိကုိ သင်တုိ့ သိကြ၏။
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17֙ וַתִּרְאוּ
–နငှ့်မြင်
H7200

אֶת־
–ကုိ
H0853

ם שִׁקּ֣וּצֵיהֶ֔
–ယင်းတုိ့၏ရံွရှာဖွယ်များ
H8251

וְאֵ֖ת
–နငှ့်–ကုိ
H0853

גִּלֻּלֵיהֶם֑
–ယင်းတုိ့၏ရုပ်တုများ
H1544

עֵץ֣
သစ်
H6086

בֶן וָאֶ֔
–နငှ့်ကျောက်
H0068

סֶף כֶּ֥
ငေွ
H3701

וְזָהָ֖ב
–နငှ့်ရှွေ
H2091

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိသူ

ם׃ עִמָּהֶֽ
–ယင်းတုိ့နငှ့်

သူတုိ့၌ရိှသော စက်ဆုပ်ရ့ံွရှာဘွယ်သော သစ် သားရုပ်တု၊ ကျောက်ရုပ်တု၊ ရှွေရုပ်တု၊ ငေွရုပ်တုတုိ့ကုိ မြင်ကြပြီ။

פֶּן־18
–မဖြစ်ပါစေနငှ့်
H6435

יֵשׁ֣
ရိှ
H3426

כֶם בָּ֠
–သင်တုိ့၌

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

אוֹ־
–သ့ုိမဟတ်ု

ה אִשָּׁ֞
အမျ ိုးသမီး
H0802

א֧וֹ
–သ့ုိမဟတ်ု

מִשְׁפָּחָה֣
အိမ်ထောင်စု
H4940

אוֹ־
–သ့ုိမဟတ်ု

בֶט שֵׁ֗
အမျ ိုး
H7626

אֲשֶׁר֩
–ထုိသူ

לְבָב֨וֹ
–သူ၏နလှုံး
H3824

פֹנֶה֤
လှည့်
H6437

הַיּוֹם֙
–ထုိယနေ့
H3117

מֵעִם֙
–ထံတော်မှ

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
–ကျွန်ပ်ုတုိ့၏ဘုရားသခင်
H0430

לָלֶכֶ֣ת
–သွား–ရန်
H3212

ד לַעֲבֹ֔
–ဝတ်ပြု–ရန်
H5647

אֶת־
–ကုိ
H0853

י אֱלֹהֵ֖
–ဘုရားများ
H0430

הַגּוֹיִם֣
–ထုိလမူျ ိုးများ

הָהֵם֑
–ထုိသူများ
H1992

פֶּן־
–မဖြစ်ပါစေနငှ့်
H6435

יֵשׁ֣
ရိှ
H3426

ם בָּכֶ֗
–သင်တုိ့၌

רֶשׁ שֹׁ֛
အမြစ်
H8328

ה פֹּרֶ֥
ပေါက်
H6509

אשׁ ֹ֖ ר
အဆိပ်
H7219

וְלַעֲנָֽה׃
–နငှ့်ရေကြော
H3939

ငါတုိ့ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားထံတော်မှ လွှဲရှောင်ချင်သော သဘောရိှလျက်၊ ထုိလမူျ ိုးတုိ့၏ ဘုရား များထံသ့ုိ သွား၍ 

ဝတ်ပြုသောယောက်ျား၊ မိနး်မ၊ အဆွေ အမျ ိုးတစံုတယောက်သည် သင်တုိ့တွင် ပါမည်ဟ၍ူ၎င်း၊ ခါးစွာသောအသီး၊ ဒေါနကုိ 

သီးတတ်သော အပင်မြစ် သည် သင်တုိ့တွင် ပေါက်မည်ဟ၍ူ၎င်း၊

וְהָיָ֡ה19
–နငှ့်ဖြစ်
H1961

֩ בְּשָׁמְעוֹ
–သူ၏ကြားသော–၌
H8085

אֶת־
–ကုိ
H0853

י דִּבְרֵ֨
စကားတော်များ
H1697

ה אָלָ֜ הָֽ
–ထုိကျနိဆဲ်ခြင်း
H0423

את הַזֹּ֗
–ထုိဤ
H2063

ךְ וְהִתְבָּרֵ֨
–နငှ့်ကောင်းချးီပေး
H1288

בִּלְבָב֤וֹ
–သူ၏နလှုံး၌
H3824

לֵאמֹר֙
–ဟပုြော၍
H0559

שָׁל֣וֹם
ငြိမ်သက်
H7965

הְיֶה־ יִֽ
ဖြစ်
H1961

י לִּ֔
–ငါကုိ့

י כִּ֛
–အကြောင်းမှာ

בִּשְׁרִר֥וּת
–ခေါင်းမာခြင်း၌
H8307

י לִבִּ֖
–ငါန့လှုံး

אֵלֵךְ֑
သွား
H3212

לְמַ֛עַן
–အကြောင်းမှာ
H4616

סְפ֥וֹת
သုတ်သင်
H5595

הָרָוָה֖
–ထုိရေဝ
H7302

אֶת־
–ကုိ
H0854

ה׃ הַצְּמֵאָֽ
–ထုိရေငတ်
H6771

ထုိသ့ုိသောသူသည် ဤကျနိခ်ြင်းစကားကုိ ကြား သောအခါ၊ စိတ်ခုိင်မာသည်အတုိင်း၊ ငါကျင့်၍ ရေငတ် ခြင်းအပေါ၌် 

ယစ်မူးခြင်းကုိ ထပ်ဆင့်သော်လည်း၊ ချမ်းသာရမည်ဟ ုစိတ်ထဲမှာ ကုိယ်ကုိကုိယ် ကောင်းကြီး ပေးမည်ဟ၍ူ၎င်း စုိးရိမ်စရာရိှ၏။

לאֹ־20
–မ
H3808

יאֹבֶה֣
အလိတုော်ရိှ
H0014

֮ יְהוָה
ထာဝရဘုရား
H3068

סְלֹ֣חַֽ
ခွင့်လွှတ်
H5545

֒ לוֹ
–သ့ူကုိ

י כִּ֣
–အကြောင်းမှာ

ז אָ֠
ထုိအခါ

ן יֶעְשַׁ֨
ငေွ့ထ
H6225

אַף־
အမျက်
H0639

יְהוָה֤
ထာဝရဘုရား
H3068

וְקִנְאָתוֹ֙
–နငှ့်သူ၏ဂျယ်လက်
H7068

בָּאִ֣ישׁ
–ထုိလ–ူ၌
H0376

הַה֔וּא
–ထုိသူ
H1931

בְצָה וְרָ֤
–နငှ့်အိပ်
H7257

בּוֹ֙
–သ့ူ၌

כָּל־
–ခပ်သိမ်း
H3605

ה הָאָ֣לָ֔
–ထုိကျနိဆဲ်ခြင်း
H0423

הַכְּתוּבָ֖ה
–ထုိရေးသားထား
H3789

פֶר בַּסֵּ֣
–စာစေ့ာင်၌

הַזֶּ֑ה
–ထုိဤ
H2088

וּמָחָ֤ה
–နငှ့်ဖျက်

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶת־
–ကုိ
H0853

שְׁמ֔וֹ
–သ့ူနာမ
H8034

חַת מִתַּ֖
–အောက်မှ
H8478

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
–ထုိကောင်းကင်
H8064
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ထုိသူကုိ ထာဝရဘုရားနမှြောတော်မမူ။ အပြစ် ရိှသည်ဟ ုထင်လယ်ွသောစိတ်၊ အမျက်တော်အရိှန ်မီးခုိး ထွက်၍ ဤကျမ်းစာ၌ 

ရေးထားသော အမင်္ဂလာရိှသမျှတ့ုိ သည် ထုိသူအပေါမှ်ာ တည်နေကြလိမ့်မည်။ ထာဝရ ဘုရားသည် သူ၏အမည်ကုိ 

မုိဃ်းကောင်းကင်အောက်၌ ချေတော်မူလိမ့်မည်။

וְהִבְדִּיל֤ו21ֹ
–နငှ့်ခဲွခြား
H0914

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

ה לְרָעָ֔
–ဘေး–အတွက်

ל מִכֹּ֖
–ခပ်သိမ်းမှ
H3605

שִׁבְטֵי֣
အမျ ိုးအနယ်ွများ
H7626

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

֙ כְּכֹל
–ခပ်သိမ်းအတုိင်း
H3605

אָל֣וֹת
ကျနိဆဲ်ခြင်းများ
H0423

ית הַבְּרִ֔
–ထုိပဋိညာဉ်
H1285

ה הַכְּתוּבָ֕
–ထုိရေးသားထား
H3789

פֶר בְּסֵ֥
–စာစေ့ာင်၌

ה הַתּוֹרָ֖
–ထုိတရားတော်
H8451

ה׃ הַזֶּֽ
–ထုိဤ
H2088

ဤပညတ္တိကျမ်းစာ၌ ရေးထားသော ပဋိညာဉ် အမင်္ဂလာရိှသမျှတုိ့နငှ့်အညီ၊ ထုိသူကုိ ဣသရေလအမျ ိုး အနယ်ွ 

အပေါင်းတုိ့ထဲက၊ ထာဝရဘုရားန ှတ်ု၍ အပြစ် ပေးဘ့ုိရာ ခဲွထားတော်မူလိမ့်မည်။

ר22 וְאָמַ֞
–နငှ့်ပြော
H0559

הַדּ֣וֹר
–ထုိမျ ိုးဆက်
H1755

אַחֲר֗וֹן הָֽ
–ထုိနောက်ဆက်
H0314

בְּנֵיכֶם֙
–သင်တုိ့၏သားများ

ר אֲשֶׁ֤
–ထုိသူ

֙ יָקוּ֙מוּ
ထ

ם מֵאַחֲ֣רֵיכֶ֔
–သင်တုိ့၏နောက်မှ

י נָּכְרִ֔ וְהַ֨
–နငှ့်ထုိတုိင်းတပါးသား
H5237

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိသူ

א ֹ֖ יָב
လာ
H0935

מֵאֶרֶ֣ץ
–ပြည်မှ
H0776

ה רְחוֹקָ֑
ဝေးသော
H7350

רָאוּ וְ֠
–နငှ့်မြင်
H7200

אֶת־
–ကုိ
H0853

מַכּ֞וֹת
ဒဏ်ချက်များ
H4347

הָאָ֤רֶץ
–ထုိပြည်
H0776

הַהִוא֙
–ထုိသူ
H1931

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

יהָ חֲלֻאֶ֔ תַּ֣
–ယင်း၏ရောဂါများ
H8463

אֲשֶׁר־
–ထုိသူ

ה חִלָּ֥
ဒဏ်ခတ်

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

הּ׃ בָּֽ
–ယင်း၌

သ့ူနေရာအရပ်၌ ထာဝရဘုရားဒဏ်ခတ်တော် မူသော၊

ית23 גָּפְרִ֣
ကန ့်
H1614

֮ וָמֶלַח
–နငှ့်ဆား
H4417

שְׂרֵפָה֣
မီးလောင်
H8316

כָל־
–ခပ်သိမ်း
H3605

אַרְצָהּ֒
–ယင်း၏ပြည်
H0776

א ֹ֤ ל
–မ
H3808

תִזָּרַע֙
စုိက်ပျ ိုး
H2232

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

חַ תַצְמִ֔
အပင်ပေါက်
H6779

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

יַעֲלֶ֥ה
တက်
H5927

בָ֖הּ
–ယင်း၌

כָּל־
–ခပ်သိမ်း
H3605

עֵשֶׂ֑ב
မြက်
H6212

ת מַהְפֵּכַ֞ כְּֽ
–က့ဲသ့ုိမြို့ပြိုခြင်း
H4114

ם סְדֹ֤
သောဒုံ
H5467

וַעֲמֹרָה֙
–နငှ့်ဂေါမောရ
H6017

אַדְמָה֣
အာဒမ
H0126

]וצביים[
[နငှ့်ဇဗုိရင်]
H6636

ם( )וּצְבוֹיִ֔
(–နငှ့်ဇဘောယိမ်)
H6636

אֲשֶׁר֙
–ထုိသူ

הָפַךְ֣
မြို့ပြိုစေ
H2015

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

בְּאַפּ֖וֹ
–သူ၏အမျက်၌
H0639

וּבַחֲמָתֽוֹ׃
–နငှ့်သူ၏အမျက်ထွက်ခြင်း၌
H2534

အနာရောဂါဘေးဥပဒ်တုိ့ကုိ၎င်း၊ ထာဝရဘုရား သည် ဒေါသအမျက်တော်ထွက်၍ မှောက်လှနတ်ော်မူ သော သောဒုံမြို့၊ ဂေါမောရမြို့၊ 

အာဒမာမြို့၊ ဇေဘုိင်မြို့ တုိ့ ပြိုပျက်ရာက့ဲသ့ုိ၊ တပြည်လုံးကုိ ကန ့န်ငှ့်မီး ကျွမ်း လောင်သော ဆားသက်သက်ဖြစ်၍၊ မျ ိုးစေ့မကြဲ၊ အသီး 

အန ှ ံမသီး၊ မြက်ပင်မပေါက်ကြောင်းကုိ၎င်း၊ သင်တုိ့ နောက်မှာ ဖြစ်လတံ့သော သင်တုိ့အမျ ိုးသား၊ ဝေးသော အရပ်မှလာသော 

တပါးအမျ ိုးသားတုိ့သည် မြင်ကြသော အခါ၊

24֙ מְרוּ וְאָֽ
–နငှ့်ပြော
H0559

כָּל־
–ခပ်သိမ်း
H3605

הַגּוֹיִ֔ם
–ထုိလမူျ ိုးများ

עַל־
–အပေါ ်

ה מֶ֨
–အဘယ်
H4100

ה עָשָׂ֧
ပြု

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

כָה כָּ֖
–ဤသ့ုိ
H3602

לָאָרֶ֣ץ
–ထုိပြည်–ကုိ
H0776

הַזֹּ֑את
–ထုိဤ
H2063

מֶ֥ה
–အဘယ်
H4100

י חֳרִ֛
အပူ
H2750

ף הָאַ֥
–ထုိအမျက်
H0639

הַגָּד֖וֹל
–ထုိကြီးသော

ה׃ הַזֶּֽ
–ထုိဤ
H2088
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ထာဝရဘုရားသည် ဤပြည်၌ အဘယ်ကြောင့် ဤသ့ုိပြုတော်မူသနည်း။ ဤပြင်းစွာသော အမျက်တော် အရိှနက်ား၊ 

အဘယ်သ့ုိနည်းဟ ုလအူမျ ိုးမျ ိုးတုိ့သည် မေးမြနး်ကြလျှင်၊

וְאָמְ֣ר֔ו25ּ
–နငှ့်ပြော
H0559

עַל֚
–အပေါ ်

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိသူ

זְב֔וּ עָֽ
စွန ့ပ်စ်

אֶת־
–ကုိ
H0853

ית בְּרִ֥
ပဋိညာဉ်
H1285

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֵי֣
–ဘုရားသခင်
H0430

אֲבֹתָ֑ם
–ယင်းတုိ့၏ဘုိးဘေးများ
H0001

אֲשֶׁר֙
–ထုိသူ

כָּרַ֣ת
ချုပ်ဆုိ
H3772

ם עִמָּ֔
–ယင်းတ့ုိနငှ့်

בְּהוֹצִיא֥וֹ
–ထုတ်ဆောင်သော–၌
H3318

ם אֹתָ֖
–ယင်းတုိ့ကုိ
H0853

רֶץ מֵאֶ֥
–ပြည်မှ
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
အဲဂုတ္တု
H4714

သူတပါးတုိ့က၊ ထုိသူတုိ့၏ ဘုိးဘေးတုိ့ ကုိးကွယ် သော ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် သူတုိ့ကုိ အဲဂုတ္တု ပြည်မှ 

န ှတ်ုဆောင်သောအခါ၊ သူတုိ့နငှ့်ဖ့ဲွတော်မူသော ပဋိညာဉ်ကုိ သူတုိ့သည် စွန ့က်ြသောကြောင့်၎င်း၊

וַיֵּלְכ֗ו26ּ
–နငှ့်သွား
H3212

֙ עַבְדוּ וַיַּֽ
–နငှ့်ဝတ်ပြု
H5647

ים אֱלֹהִ֣
ဘုရားများ
H0430

ים אֲחֵרִ֔
အခြား
H0312

שְׁתַּחֲוּ֖וּ   וַיִּֽ
–နငှ့်ဦးညှွတ်
H7812

לָהֶם֑
–ယင်းတုိ့ကုိ

אֱלֹהִים֙
ဘုရားများ
H0430

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိသူ

א־ ֹֽ ל
–မ
H3808

יְדָע֔וּם
သိ
H3045

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

חָלַ֖ק
ခဲွတမ်း

ם׃ לָהֶֽ
–ယင်းတုိ့ကုိ

အထက်ကသူတုိ့မသိ၊ သူတုိ့အား အဘယ်အရာ ကုိမျှ မပေးသော အခြားတပါးသော ဘုရားတုိ့အား ဝတ် ပြုကုိးကွယ် 

ကြသောကြောင့်၎င်း၊

חַר־27 וַיִּֽ
–နငှ့်တောက်
H2734

ף אַ֥
အမျက်
H0639

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

בָּאָרֶ֣ץ
–ထုိပြည်–၌
H0776

וא הַהִ֑
–ထုိသူ
H1931

יא לְהָבִ֤
–ဆောင်ခ့ဲ–ရန်
H0935

֙ עָלֶי֙הָ
–ယင်းအပေါ ်

אֶת־
–ကုိ
H0853

כָּל־
–ခပ်သိမ်း
H3605

ה הַקְּלָלָ֔
–ထုိကျနိဆဲ်ခြင်း
H7045

הַכְּתוּבָ֖ה
–ထုိရေးသားထား
H3789

פֶר בַּסֵּ֥
–စာစေ့ာင်၌

ה׃ הַזֶּֽ
–ထုိဤ
H2088

ဤမည်သောကျမ်းစာ၌ ရေးထားသော အမင်္ဂ လာရိှသမျှတုိ့ကုိ ဤပြည်၌ သင့်ရောက်စေခြင်းငှာ၊ ထာဝ ရဘုရားသည် 

အမျက်တော်ထွက်သဖြင့်၊

ם28 וַיִּתְּשֵׁ֤
–နငှ့်နတ်ု
H5428

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

מֵעַל֣
–အပေါမှ်

ם אַדְמָתָ֔
–ယင်းတ့ုိ၏မြေ
H0127

ף בְּאַ֥
–အမျက်၌
H0639

וּבְחֵמָ֖ה
–နငှ့်အမျက်ထွက်ခြင်း၌
H2534

צֶף וּבְקֶ֣
–နငှ့်ဒေါသ၌

גָּד֑וֹל
ကြီးသော

וַיַּשְׁלִכֵם֛
–နငှ့်ပစ်ချ
H7993

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

רֶץ אֶ֥
ပြည်
H0776

רֶת אַחֶ֖
အခြား
H0312

כַּיּ֥וֹם
–က့ဲသ့ုိယနေ့
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
–ထုိဤ
H2088

ပြင်းစွာသော ဒေါသအမျက် အရိှနအ်ားကြီး လျက် သူတုိ့ပြည်ထဲက သူတုိ့ကုိ န ှတ်ုပယ်၍၊ ယနေ့တုိင် အောင် 

အခြားတပါးသောပြည်သ့ုိ နင်ှထုတ်တော်မူသည် ဟ ုပြနပ်ြောကြလိမ့်မည်။
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ת29 נִּסְתָּרֹ֔ הַ֨
–ထုိလျှ ို့ဝှက်
H5641

לַיהוָה֖
–ထာဝရဘုရား–အတွက်
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
–ကျွန်ပ်ုတုိ့၏ဘုရားသခင်
H0430

וְהַנִּגְלֹ֞ת
–နငှ့်ထုိဖွင့်ဟ
H1540

נׄוּׄ   לָ֤ׄ
–ကျွန်ပ်ုတုိ့–အတွက်

  ֙ י֙ׄנׄוּׄ נֵׄ בָׄ וּׄלְׄ
–နငှ့်ကျွန်ပ်ုတုိ့သားများ–အတွက်

עַד־
–အထိ
H5704

ם עוֹלָ֔
ထာဝရ
H5769

לַעֲשׂ֕וֹת
–ပြု–ရန်

אֶת־
–ကုိ
H0853

כָּל־
–ခပ်သိမ်း
H3605

י דִּבְרֵ֖
စကားတော်များ
H1697

ה הַתּוֹרָ֥
–ထုိတရားတော်
H8451

את׃ הַזֹּֽ
–ထုိဤ
H2063

ס
ס

မထင်ရှားသောအရာတုိ့သည်၊ ငါတုိ့ဘုရား သခင် ထာဝရဘုရား၏ အငနး်အတာဖြစ်ကြ၏။ ဘော်ပြ တော်မူသောအရာတုိ့သည် 

ကာလအစဉ်မပြတ် ငါတုိ့နငှ့် ငါတုိ့သားသမီးများတုိ့၏ အငနး်အတာဖြစ်၍၊ ဤပညတ် တရားစကားအလုံးစံုတုိ့ကုိ 

စောင့်ရှောက်ရမည်အ ကြောင်းတည်း။
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